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Molozsvár, január 16-kán 1862. 

(D) Midőn az évtized óta fennálló adó terheiről 

beszélgetnek, nem ritkán halljuk azon észrevételt, 

hogy vannak többen birtokosaink közül, fökint a tá- 

volabb eső havasok tulajdonosai, kik hogysem a rá- 

jok rót terhes adótt fizessék, készebbek volnának birto- 

kukat átengedni a kormányzásnak, miután az teljes- 

séggel nem hajt annyi jövedelmet, mint a mennyi 

adó utánuk követeltetik. 
És valóban magunk is tudunk elég havasos he- 

lyet, mely az ily állitásokról kézzel fogható bizo- 
nyitást tehetne. 

Pedig ha tekintjük, természetesen a cultiváltabb 

országokban, az ily birtokok után eső adót, az itte- 

nit ily általános szempontból terhelönek nem mond- 

hatni. Éppen e csalta meg gyakran az adóirók 

figyelmét, kik külföldről idevándorolva , midőn 

látták a természet annyi kincseit, midőn látták p. o. 

hogy Erdély a birodalomban a nemes érez termelés- 

ben legelől áll, erdőbirtokára nézve pedig az Au- 

sztriai birodalom annyi sok tartománya és országa 

közt a negyedik hely illeti e kis országot, a leg- 
vérmesebb fogalomra jöttek ennek adóképességéről, 

s miután saját fogalmaik szerint a magántulajdont, 

államtulajdona gyanánt tekintették , bővséges hypo- 

thékát láttak itt a természet dús adómányaiban az 

ezer milliókra menő államkölcsönök biztositására. 

Csak azt nem fontolták meg eléggé, hogy mind- 

azok legnagyobb részben a természetnek elásott 

kincsei, hogy közlekedésünk, vasutaink hiánya miatt 
3,568,009 holdra menő erdőbirtokunkból alig vesz 
be az ország egy pár millió pénzforgalmat, azt is 
inkább csak a marosi tutajozás vonalába eső erdő- 
vidékről; nem fontolták meg, hogy mig a maros- 
széki határszéli havasokon egy százados bükket 
10-20 krral meglehet vásárolni, addig onnan alig 
öt hat állomásnyira az erdőkopár mezöségen sás- 

sal vagy marhahulladékkal tüzelnek, s mig az ab- 

rudbányai havasok lombjai a felhökben illatoznak, 

addig Gerenden át befogott orral halad át a kénye- 

sebb idegzetü utazó delnő. 

Erdőbirtokunk ugy áll a termő földhöz , mint 

4312 hold a 10,000 holdhoz, tehát az összes termő 

területnek szintén 1/,át foglalja el, mindamellett 

éven át nem hajt ki még annyi öl fát is, a mennyi 

holdból áll erdőbirtokunk. Bruttó jövedelme összes 

erdőségünknek 3,211,800 öl fa, holott négy öt any- 

nyit kiadhatnának havasaink, s felhasználhatna az 

ország fátlan vidéke, s kifejleszthető gyáripara, ha 

a szükséges közlekedési vonalokat előbb apáink in- 

dolentiája az utóbbi évtizedben pedig az egymással 

tusakodó nemzetiségi és politikai érdekek nyomasztó 

befolyása el nem hanyagoltatta volna. 
Európában alig van még egy ekkora földterü- 

let, sőt rajtunk túl nyugat és délfelé egyetlen egy 

sincsen, mely csak még egy mérföldnyi vasuttal se 

kérkedhessék. Régen halljuk e részben a biztató 

hangokat, s lapunk legutóbbi számában is illetékes 

nyilatkozat történt egy az ország szivén átvovulandó 

vasut iránti remény felől; de a halogatásban évek 

teltek, s a súlyos adóval egyenlő irányban nem 

hasznositható földbirtok terhe alatt roskadoz és sze- 

gényedik a birtokosság, s szegényedése folytán az 

alsóbb sorsu nép mind inkább kezd válni adókép- 

telenné. 
Im az állam saját jövedelemforrását kellőleg 

nemcsak be nem ruházta; de csak egy vasut kelet- 

kezése is, melyet egyesek állitanának, saját, de 
egyszersmind az ország és államnak is közös érde- 
kében, évről évre haladékot szenvedett, és éppen 

azon korszakban, midőn az államkárpótlás által a 
birtokosság nehány millió forinthoz jutva legképesebb 

lett volna egy vasutra is előállitani a szükséges 

összeget. Pedig ha fölveszszük, hogy az erdélyi 

összes ingatlan birtok 239,626,204 forintra becsül- 
tetik, s elgondoljuk azt is, hogy erdejében, bányái- 
ban marha tenyésztésre képes legelőiben mekkora 
jövő fekszik, azon esetre, ha erre, vagy arra ter- 

ményeinek s készitményeinek piaczot nyithat: való 
ban megérdemelné ez ország, hogy az állam min- 

den áldozatával is legalább egy vasut vonulna szi- 

vén keresztül; mert a közlekedés és forgalom meg- 
nyitása gazdagitván az egyéneket, életképessé teszi 
az országot; mig egy kipusztult tartomány csak ván- 
dor népeknek való, kik ha azt kiélték, kivadászták, 
elvonulnak boldogabb és termékenyebb tájakra. 

Tly nomád áélet pedig többé nem folytatható, 
mióta a civilisatio a Kaukasusig kezd kihatni. 

Most hisz a vasut-engedély meg van, mely az 
ország szivén vonulva keresztül ugy bányáinkat mint 
erdeinket, s azok alapján felállitandó gyáriparunkat 
s tenyésztésünket szerencsésebb forgalomba hozhat- 
ná; de hol van most a pénz, midőn az ország bir- 
tokosai másfél évtized óta, megrongált birtokaikat 
sem voltak képesek beruházni; e mellett a mig éven- 
kint termesztményeik után a hivatalos kimutatások 
szerint 13,161,470 frt jövedelmet huztak, 12,030,789 
frt 681/, kr direct és indirect adót fizettek, melyből 
eléggé kitünik, hogy hazánk 2,168,765 lélekre menő 
népessége e tiz év alatt leginkább, söt szinte kizá- 

.. 
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rólag azon 42,118,866 forint összeg hulladékaiból 
tartotta fenn magát, melyet a földbirtokosság az ál- 
lamkárpótlásaul kapott. 

Legfelebb még a marha-, juh-, sertés-tenyésztés- 
ből való jövedelmét számithatjuk ide, mint nem adó- 
zottakat, miután tiz év alatti szerencsétlen politikai 
helyzetünk miatt még azon 2,357,431 forintból is, 
melylyel az adó, közigazgatási, s birósági hivata- 
lok fizettettek, igen kevés bennszülött vevén abban 
részt, majd mi sem fordult vissza az álladalomtól 
az ország lakói részére. k 

Ezen számok, miután az adó leszállitását jövőre 
sem remélhetjük, elég szomoru jóslatául szolgálnak 
azon elszegényedésnek, mely elébe hazánk néz, ha 
csak vasutak létesitése által uj piaczot, s a nyers 
anyagok felhasználása s feldolgozása által uj jöve- 
delmi czikkeket nem teremt elé. 

Gazdag havasaink százados fáikkal, csörgedező 
patakaikkal, dús legelőink nemesebb juhok, s mar- 
hák tenyésztésére alkalmas voltukkal sok reményt 
nyujtanak a hazánkban felvirulható gyáriparra, s ha 
nincs tökepénzünk, elhozza a vasut a vállalkozó tő- 
kepénzeseket is, s habár ez eredményben a gyár- 
haszon a másé lesz, de a nyers anyag kelendősége 
s a productumok általi pénzforgalom közvetlenül a 
hazára száll vissza. 

Látni való csak ez egyoldalu vázlatból is, meny- 
nyi reményt kell Erdélynek kötnie egy keblén át- 
vonuló vasuthoz, s mennyit még azon jövöhez, mi- 
dőn egy ily központi vasut kiágazásai kellőleg be- 
hálozandják ezen terület hasznosithatóbb vidékeit ! 

Örömmel látjuk tehát, midőn Királyhágón túli 
lapjaink meleg szót emelnek a mellett, hogy a ha- 
zafiak törekedjenek előteremteni a pénzt s létesiteni 
e mindenképp oly fontos vasutat. 

Torda, 1862. jan. 14-kén 

Egy pár kedélyes hirlapi megjegyzés a tordai bálok- 
ról a nagy közvéleményt is, mennyiben ez a mostani ne- 
hezebb dolgok között ez által is érdekeltethetik, balitéletre 
vezethetné, vagy tán vezette is; a helybeli közönség egy 
részének pedig már is - ugy látszik – oly sípot adott 
szájába, melyet egy oly ház ablakai alatt producaltak, mely 
arra valóban nem érdemes. Lássuk miért. 

A tordai casino az 1834-ki törvényhatósági és orszá- 
gos mozgalmak után mindjárt, és igy azon időöben született, 
midőn a legnagyobb magyar inditványára másutt is casinok, 
egyesületek és vállalatok támadtak azon a földön, melyen 
magyar szó zengett; de mint megyei casino 49-el együtt 
elvesztvén megyei nevezetét, s nagy részt nem e város, 
hanem a megye jeles fiai és tiszteiből alakult alapitói és 
tagjai vagy a magán élet elvonultságában, vagy a rettegés t 
— 

TAÁRGZM. 
TÖRTÉNELMI NYOMOZÁSOK 

a leopoldi diploma keletkezése körül. 
KŐVÁRI LÁSZLÓ-tól. 

(Folytatás.) 

Dunod látta, hogy nyilt uton nem halad- 

hat, mellék utakra csapott. Ismerte az elvet, 

hogy meg kell nyerni a főt, s azután a töb- 

bi után megyen. Teleki Mihályhoz fordult, 

kiről alkalmasint ö is tudta, hogy levéltárá- 

ban a császártól, már Kemény Jjános idejé- 

ből kegyelmes királyi kéziratokat bir...c) 

öt megnyerte ez ügynek... Vele apr. 14n, 

Fogarasvidékén, Teleki kercsesorai udvar- 

házánál titkos szerződésre lépett, mely ne 

vezetes okmány kivonata következő : 

Dunod, mint a császár Erdély fejedel- 

méhez küldött teljhatalmu követe, császárja 

és királya nevében Teleki Mihály, b) Erdély 

főtábornokának igérte: 1) hogy ö felsége 

Telekinek minden eddig ellene elkövetett 

tetteit feledékenységbe bocsátja; 2) hogy 

kegyjelül, mihelyt: a Tököli magyarhoni 
uradalmai a császár kezébe esnek, azok je- 
lentékenyebbjei közül egyet kapni fog; 3) 
hogy most, a török-Magyarországhoz tartozó 

földön, a mint a Teleki jószágai a császár 
kezébe esnek, neki visszaadja; 4) igére éven- 
ként titokban fizetendő nyugpénzt, mely- 
nek mekkoraságát a császárra bizták; a) 5) 

c) 1662. febr. 28. és jun, d-ről. 

a) Tre aranyot kapott évenként. Bethlen Miklós 
. 65. 

b) Kemény J. kiadásában grófnak iratik, de a kéz- 
alatti példányokban e czim nem jön elő. 

igérte, hogy ha a császárnak teendő szol- 
galataiért ellenségei támadnának, azok ellen 

védi, azoknak el nem árulja, személyét 
ki nem szolgáltatja; 6) hogyha e szolgála- 
táért Erdélyből kiüzetnék , javaitól megfosz 
tatnék , a császári földön menhelyet s illő 

tartást biztositott; 7) igértetett, hogyha ezért 

fogságba esnék, a császár kiszabaditja; 8) 
kiköttetett, hogy maga s családja vallását 
szabadon gyakorolhassa; 9) kölcsönös esküt 
igértek arra, hogy a szerződést titkon fog- 
ják tartani. Ezzel szemben, az ismét emle- 
getett titoktartás mellett, Teleki igéré: 1) 
hogy czéljok kivitelére, a török háborut, a 
császárnak kedvezőöleg , elémozditja; erre 

nézt 2) gondja lesz, hogy az erdélyi és csá- 
szári sergek érintkezésbe jöjjenek; 3) igérte, 
hogy a császári sergeknek évenként bizo- 
nyos élelmiszert eszközöl; 4) hogyha az oláh- 
országi vajdának arra szüksége lesz, kiesz- 
közli , hogy Erdélyen keresztül mehessen; 
5) hogy minden erejével oda fog munkálni, 
hogy azon két előterjesztett trakta, melynek 
egyike Erdély és a császár, mint magyar 
királylyal, a másik Erdély s a keresztény 
szövetségesekkeli szerződést illeti, teljesedés- 
be menjen. a) 

Ez okmány kelte perczétől Erdélyben a 
dolgok egészen uj rende kezdődött. Teleki 
gróffá neveztetett, de ugy látszik, nem fo- 
gadta el, legalább a legmélyebb titokban 
tartotta. b) S egy politikát kezdett követni, 
mely még az éles szemü Bethlen Miklóst is 
kijátszá, mennyiben ki tudta vinni, hogy ö 
folyvást német-ellenest játszott, s hogy az 

(4 Okl. J. Kemény Notitia cap, Alb, I. 145,4 
(a . Kemény Diplomatar, IX. 5608 

ellenzék csakhogy opponáljon, folyvást ke- 
zére dolgozott. 

Czéljának minden, s többek közt ez évi 
török-osztrák hadjárat is kedvezni látszott. 
A császáriak jul. 31-én Esztergomot ostrom 
alá vették, s aug. 13 n Eszéknél, aug. 16-n 
Esztergomnál, sept. 16-án Budaknál fényes 
gyözedelmeket víttak. Tököli, illetöőleg a 
magyar elégületlenek sem voltak a császá- 
riak ellenében szerencsésebbek : többek közt 
sept. 23-n Eperjest is elvesztették ; mire azon 
kellemetlenség következett, hogy a midőn a 
török békeajánlatot tett, a lothringeni her- 
ezeg zálogul Tököli kézbeadatását tüzte; kö- 
vetkeztében Tökölit a váradi basa oct. 4 én 
elfogatta, mi pártját aly zavarba hozá, hogy 
oct. 25 n főfészköket, Kassát is elvesztet- 
ték; mire a hős Petneházi egész dandárá- 
val át állt, s alig maradt együtt 3000 em- 
ber: mit aztán az, hogy a nagyvezér a vá- 
radi basát Tököli kezébe adá hogy megfoj- 
tassa, már jóvá nem tehetett. a) 

A Tököli iránt mutatott e kitüntetés hire 
még nem jött volt Erdélybe, a midőn oct. 
24-n Fejérváron országgyülés nyilt meg. Bár 
az általam eddig látott törvényezikkekben 
nem fordul elő, de alkalmasint e gyülésben 
kellett lefolyni annak, hogy Tökölit no- 
tázák, s erdélyi uradalmait elkobzák. Any- 
nyit mindenesetre látunk, hogy a megfogott 
Barcsai Mihályt, mert Tökölivel levelezett, 
e gyülésben notázák; a Tökölihez szökött 
jobbágyokra, székelyekre büntetést szabtak; de 
látjuk egyszersmind azt, hogy Görgénybe, 
fel nem fedezett bünnel vádolt embereket 
togdostak össze. Hogy nagy tervek voltak 
készülőben, az itt hozott törvényezikkek már 

a) Cserei M, Histor, 164. 

nyiltan mutatják; azon ürügy alatt, hogy e 
végvárakat eleséggel kell ellátni, gabona- 
adót vetettek az országra; s kimondva, hogy 
a török gyengülése az országra veszedelmet 
hozhat, a fejedelmi tanács mellé Bán ffy 
György, Gyulafi László, Kemény János, 
Bethlen Miklós és Pál, Toldalagi Já- 
nos, Daniel István, Alvinczi Péter, Bán- 
ffy Farkas, Mikó István, Toroczk ai Ist- 
ván, Gyulai Ferencz, Kálnoki Sámuel 
és Farkas, Kendeffy János, Bálintit 
Zsigmond, Apor István, Inczédi Pál és 
Mihály, Kabos Gábor, Hegyesi István, 
Ugron Ferencz, Alsó János, Rédei Já- 
nos s mások személyében mintegy 30 tag- 
ból álló deputatiot, honvédelmi bizott- 
mányt neveztek, hogy a haza java s meg- 
maradására mindent elkövessenek; s mi leg- 
legfontosabb, Haller Jánost, Pernyeszi 
Zsigmondot, Miles Mátyást és Inczédi 
Mihályt Bécsbe menendő követeknek válasz- 
ták, ellátva felhatalmazással és utasitással, 
mit azenba hem ismerünk. a) E volt az 
első nyilt követség, mely Erdélyből egyez- 
kedést ment kigérteni. íy egme 

(Folytatjuk.) 

JUDITH TÖRTÉNETE 
(Folytatás.) 

— Mit mondasz, asszony! azon 
néma volt. 

—- Igen, néma és örült. Férjem mondotta 
haldokolva, hogy sokat kelepelt 

a) Törvényez. Mike, Art, Diet. III,. 489. 

uri nő 



és bujdoság messze és titkos távolában vagy egyéb körül- 

mények sulya alatt, azokat annyira elvesztette, hogy huza- 

mos időn keresztül alig tiz, tizenöt tagnak kellett erőfeszi- 

tés, áldozat által fentartani. Régi helyiségéből k
iszorittatván 

a kiadó szállásokban szükölködő Tordán nehezen lehetett 

még csak annyi tért is kapni, hol megállhasson; s ezen is 

alól és felülről jobb és balról jövő titkos és nyilvános meg- 

támadásokat, a helybeli értelmiség egy része részvétlensé- 

gét sat. szenvedvén, sőt szándékos megbuktatásá
ra párt ala- 

kulván, minden pártfogás nélkül csak egy nehány lelkes 

ugybarátnak maradt fen a léteérti küzdelem. Bekövetkezett 

még az is, hogy utoljára bármily szerény követelést kielé- 

gitő szállás casino számára nem találtatott.
 A város tisztelt 

előljárói és képviselőivel lépett aztán oly kötésre
, hogy azon 

helyet, hol most van, kijavitva, egy pár 
szobával az épületet 

megtoldva, s minthogy a városnak már bálterme sem 
volt, 

az eddig hol laktanyának használt, hol katonai kórodának 

szánt és elhanyagolt épület egy részét az ide való viszo- 

nyokhoz képest kielégitönek mondható bál
teremmé, a város 

némi segedelmével is, a casino átidomitotta ; s megmaradván 

ekkor is a már ezelőtt is használt báltartási jog
, s ez a cse- 

kély haszon mellett azért is szükségesnek tal
áltatván, hogy 

egy és más fogadósoktól sat. megkisérlett, de több okokból 

elhallgatást érdemlő, és ki nem elégitő bálok helyett, le- 

gyen a város központján, egy erkölcsi t
estület rendezése alatt, 

ennek érintkezésével oly helyen, hol az anya, ha eljött , 

ne szégyelje meg, s városunk minden 
jóra és szépre fogé- 

kony keblü ifjai és leányai találkozzanak s ha tetszik tán- 

czoljanak, a kásztok és pártok választó falai leomolván, 

uri és polgári nevezet megszünvén s 
a kettő mintegy össze- 

olvadván, szent hazánk mivelését, m
ulatozás között is, min- 

den ide tartozható nemesebb vállalatokat, ha csekély erővel 

eszmecsere és tett által is, munkálja, segélje. Miről ha rá 

szükség lenne, statistikai kimutatáss
al is szolgálhatunk. 

Meg kellett e hosszu bevezetést ten
ni, hogy félre ne 

értessem, hogy mint a mankai lov
ag kopját ragadni ne lát- 

tassam a napi hirek szélmalma ellen
ébe, hogy a mi ezután 

jö, legyen rövid s következzék önkint. Ne véljék mások, 

mintha a tordai casinó tagjai ne tu
dnák mi a becsület és 

hazafiság, s hogy másnak kellene azt megtanitani arra, 

hogy a szent ügy 1861 melegében elhintett magvait meg 

kell örizni 62 hideg telében is minden igaz kebelnek. Ugy 

hiszem, hogy a casinoi választm
ány vagy gyülés jelenlévő 

tagjai midőn ez időre bálokat rendez
tek, onnan indultak ki, 

hogy rendezni kell jogmegtartás és kötelezettség szempont- 

jából tekintve a dolgot; s félni lehetett, hogy ha nem te- 

szik, a juris prudensek ama ravasz, 
de mondhatni igazsá- 

gos jogelvet fogják alkalmazni: a ki nem él jogával, 

elveszti azt. A bálok száma sok
acska az igaz, s jött is 

rá egy pár prosit, proficiat, conducatq
ue; de a fenebbi el- 

vet egy vagy tiz egyaránt döntheti, vagy erősitheti, s hi- 

vatkozhatni egy nagy észrevételre itt is, melyet egy nagy 

author mondott, hogy a ki a törvény 
egy betüjét megron- 

totta, az az egész törvényt megrontotta. Ennyit a mélyen 

tisztelt nagy közvéleménynyel szemb
e. 

A mi pedig azon hamis felkapott sipot illeti , mely 

éjjel felraggatett kotájából. batanita
tt darabiait a szegleteken 

játszodja, s magából publicumot 
is csinál , szivesen kérjük 

menjen sipolni máshova ; mert a casino nem érdemli ezt. 

Az a szó, melyet mondanak, 
az a közvélemény , melyet itt 

játszanak, az a modor, mely p
asduill szerüleg lépik fel, s 

magára az éj takaróját ölti, mind nem olyan, melyre mint 

az udvaroncz XIV Lajosnak hajl
ongva akárki is mondhas- 

sa: hányat méltóztat 
parancsolni. *) 

. 

Torda, jan. 14-kén 1862. 
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helyettes Züllich Iatván ur átveendő már csak volt főispán 
kormányzását, a b. Kemény György ő migától a megye 

volt föispán elbucsuzott a megyei tisztségtől , s közvetve 

mivel a bizottmányi ülések előlegesen betiltattak , a 
megyétől. 

Főispán ő mlga felolvastatta gr. Crenneville Lajos 

ideiglenes főkormányzó ő nmlga rendeletét : mi szerint ő 

migát főispáni hivatalától fölmenti, s helyetteseül Züllich 

István urat nevezi ki; 

kérte a tisztikart: hogy le ne mondjon, mert oly elem to- 

lakodik be, mely a rend érdekében sem lenne kivánatos. 

Megköszönte a képviselő bizottmány és tisztikar általi gyá- 

molittatását, s könnyek között érzékény bucsut vön. Az 

egész ház könnyezett; mélj megindulás kifejezése ült az ar- 

czobon. 

A volt főispán ur az uj főispáni belyettesnek be- 

mutatta a kerületi tisztikart , mint a legjobb tisztikart 
helyettes urnak, ki kézszoritások után 

lövid beszédet intézvén ahoz, igérte loyalis eljárását 

és biztositotta mindenről, a miről biztosithatta. Ugy halljuk, 

volt főispán ő mlga a megye felső kerületét szintén külön 

fogja a főispáni helyettes urnak transponálni. Mi fog ezen 

tisztikarral történni ő szintén nem tudjuk. 
Sz. L. 

A1-Csermnton, jan. 8-án, 1862. 

A mai napra ujból tetszett kézdi egyh. vidéki esperes 

n. t. Szini János urnak quindenalis széktartását rendelni ide 

Al-Csernatonba, a ,K. K." 196.dik számából már ismert 

kényelmes szállásra, s jóllehet a november 27-kén tartott 

duinudenalis szék, miként az idézett mult évi 196-dik számu 

„K. Közlöny" tudositója is igen helyesen és alaposan meg- 

jegyzi, e tárgyban interpellalta a t. t. esperes urat és hatá- 

rozatilag ki is mondta „noha roszszalja t. t. esperes atyánk- 

fiának ezen törvénytelen önkényes eljárását, székünk mind- 

azáltal, hogy a peresek rövidséget ne szenvedjenek, ez uttal 

és utoljára megtartatik a székezés itt Al-Csernátonban, jö- 

vőre nézve pedig szorosan ragaszkodik az oct. 2-án hozott 

határozatához', mely a széktartást az ott felfejtett okokból 

K. Vásárhelyre határozta áttétetni; mindazáltal megtörtént a 

mit közülünk talán senki se remélt t. i. a n. t. esperes ur 

harmadszor is megtette a maga hatalmas, de törvénytelen 

és önkényes rendeletét; bizonyosan azon hiedelemmel , hogy 

a szék tagjai ragaszkodva elébbi osztatlan határozatukhoz, 

nem fognak megjelenni s ezután valahogy felperesi szerepet 

vehet fel az eddigi vesztett alperes, de nagyon megcsalódott, 

a midőn a széket teljesen együtt találta és pontosabban 

mint valaha. 
A szokott elnöki hideg üdvözlet elhangzott, mint más- 

kor viszhang nélkül. Jegyzőkönyv olvasás után jegyző atyánk- 

fia s utána a szék minden tagjai által, a pater et filius ki- 

vételével, igen helyesen és ildomoson kifejtetett, miszerint az 

october 2-án hozott és november 27-én megujitott határo- 

zat értelmében Al- Csernátonban törvényes széket tartani nem 

lehet; nem is azért jöttek öszsze a szék tagjai, hanem bi- 

zalmatlanságot szavazni a n. t. esperes urnak és önkényes, 

a szék határozatát számba nem vevő eljárását a fátisztolotú 

püspök urhoz feljelenteni s a mi csendes egyházi életünket 

felzavaró s egyház vidékünket a külsök előtt prostitnáló el- 

járások ellen megoltalmazni. Mely határozat hozatala előtt 

és után egy egész napon keresztül többször megujjitott ké- 

relem után sem változtatván meg a n. t. esperes ur szán- 

dékát, a szék ujból hozzá kezdett a tárgyalásokhoz, egy és 

késöbb egy második székbiró kilépésével. 

Hogy a n. t. esperes ur felvitte ügyét a főtiszteletü 

főispán ő mlga megemlitette : 

hogy a kormány a maga rendszerét kereszt
ül viszi; de azért 

azt tudjuk és pedig fájdalommal , hogy miolta ezen igen 

keresett szép hivatalra fellépett, mores mutati sunt, a bi- 

zalom és szeretet lánczai szakadoznak, a mit bizonnyal iga- 

zol nem egy, hanem több ott levő. 

HukLurest, január 10-én, 1862. 

A ,K. Közlöny szerkesztőségének ! Egy öröm-ünne- 

pélyről akarom tudósitani e lapok tisztelt olvasóit, melyhez 

hasonlóban ritkán részesl egy-egy müvész hazánkfia kültöl- 

dön, az itteni szinházban pedig bizonyosan sohasem ré- 

szesült,. 
Ó szerinti karácson első napja volt. A szinlapok az 

ünnep daeczára kiosztattak, ez magában a mily szokatlan 

épp oly meglepő volt, de csak hamar jól esett olvasnunk, 

hogy e különös kedvezményt egy kedves hazánkfia Ste- 

ger Ferencz nyerte, az ő jutalomjátéka volt. Maria di 

Rohan, Sobardo és Otellóból kiválogatva a szebb és érde- 

kesebb részek már előre élvezetes estével biztattak. Meg 

is telt este már korán a szinház ugy mint midőn tavaly a 

Hunyadit a magyarok adták, csak hogy talán még fénye- 

sebb, még elökelőbb közönség, minthogy most a nagy bojá- 

rok is honn vannak. 
A mint a függöny fölrepült, oly renditö tapsviharral 

üdvözöltetett Bukurest kedvencze Steger Ferencz, melyre 

még ö sem várhatott, mert látszott, hogy igen meg volt 

ihletödve több perczig. Ezután hagyták játszani s csak felvo-
 

nások között hivták ki, mindannyiszor három izbeu. De a 

mint az utolsó felvonásban énekelni kezdett, mintha érezte 

volna a közönség, hogy már csak nehány perczig fogja él- 

vezni gyönyörüű énekét, egyszerre taps és örömriadással üd- 

vözlé kedvenezét. A páholyokból hulni kezdettek a virágfüzé- 

rek és repülni a szinpadfelé a fehér galambok, lábaikra kö- 

tött csinos levélkéket röpitvén magokkal; a páholyok ajtai 

is az alatt megnyiltak és mindenikbe fehér selyem szalaggal 

átkötött igen jóltalált litographirozott arczképe osztatott ki 

művészünknek, feje felett pedig aranykeretbe foglalt és szép
 

magyar nemzeti koszoruval ékitett arczképe bocsáttatott le 

lassan-lassan, hogy azt az egész közönség kényelmesen lát- 

hassa. Ennek látására a közönség ismét oly örömriadással 

üdvözölte, mely több perczig szünni nem akart. Nem volt 

az cgész szinházban egyetlen ember, a ki ne tapsolt és n
e 

bravozott volna és felállva feléje nem integetett volna. 
Öröm- 

teli kebellel távozott mindenki a szinházból, a románok azért, 

mert e saisonon magokénak mondhatják Stegert, mi pedig, 

mert öt hazánkfiának nevezhetjük. Csak midőn a szinház
ból 

kijöttünk, akkor ébredtünk fel a rideg valóra, ekkor vettük 

észre, hogy hisz mi külföldön vagyunk, hogy ennek nem 

itt, hanem Pesten kellett volna történni. Meddig fogjuk mé
g 

mi magyarok a puszta dicsőséggel beérni ?! Szép az igaz, 

hogy ha ilyen kitünö művészeket itt a külföldön is miénk- 

nek mondhatunk, oh de sokkal szebb volna az, ha e dicső
- 

ség sugárai a haza szivéből ömlenének szét nemzetünkre. Oh 

az az idegen kenyér ha még olyan fehér is, olyan izetlen. 

Az ég nem büntethet balandót erősebben, kinek honért égő
 

hemes szivet és lelket adott, mintha távol tartja a szeretett 

édes anya kebelétől. 
Ugy fáj az lelkünknok, midőn ha az utczára megyünk 

és mindjárt ezt halljuk utánunk susogni ,„streinut idegen. 

Öh hazám, légy te boldog s öleld kebeledre minden buj- 

dosó magzatodat egykoron ! ! 
Meg nem foghatom a román lapoknak szinházuk iránti 

bünös közönyét. Ánnyi lap közül nincs csak bár egy, mely 
a szinbázi előadásokról rendes rovatot tartana. Nem birál 

itt senki, nem törödik senki a nemzet legszentebb érdeké- 

vel, a szinügygyel. A taps és bravo mint a fütyty, nem hat- 

Ugy ez év, mint a politikai élet rideg
 fagyos telén ma 

árzékem) napunk, ig volt. Meg
érkezvén a kinevezett főispá

ni 

inóink, melyeknek legfőbb jövedelmeit a 
*) Vannak valóban casi! , ket ke 

pálok adják. Ha azonba
n a közhangulat nem 

igen 

klveknek. lehet azok helyett zene-
 és felolvasási es 

Egyébiránt egy bizottm
ány programmj 

idők sebesen változnak 
s a farsang hoszszu. 

de rendetlenül, mint midőn a felhuzott óra 

lefut. Nem lehetett egy szav
át is érteni, nem 

is beszélt vele uram, mert 
az asszony, mint 

eszeveszett futott fel ez oldal
ra s egyenesen 

eltünt amarra, azon az erdőnton, a mely 

Várad és Kibéd közt száll alá a Küküllő- 

völgyre. 

Talány, mind ujabb talány, —
 mor- 

mogá magában Kecseti – nyomozódásaim 

mind nagyobb tömkelegbe vis
znek. Tündér- 

nö ő, hogy mindenütt járt, 
mielőtt hazaér- 

kezett. Félévi távollét s azóta
 minden feled- 

ve van – senki sem látta öt
 bünének jelei- 

vel. S ki mondja meg most ama halvány 

arczról, hogy a rajta levő bána
t anyai epe- 

dés, valahol elrejtett gyermeke után. Ő eszé- 

lyesebb volt s kisiklott boszum
 s hatalmam 

álól. Kétségtelen, hogy egysze
r Magyarhon 

felé visszaindultak; nyomukba akadta
m, s 

Bánfi-Hunyadnál vesztém nyomukat
. Nehány 

nap mulva anyja látható volt, de Ju
dith nem 

gehol. Azt hirdették, Bécsbe u
tazott. Ki lel- 

Hetett reá e népes városban
? Es im most 

ez agg nő fejemet összezavarja. Talán itt 

volt ő ily közelben? s talán n
evette nyomo- 

ru töprenkedésemet? Ah a boszu
vágy, a sze- 

relem egyaránt gyilkolja keblemet. Szeret- 

ném birni őt, keblemre ölelni s onnan
 egyé- 

nesen lökni a vérpadra. 

— Miről ogálozik uram, —
 szólitá 

az agg székelynő. 

ne T valóban elgond
olkozám, de tér- 

jünk a dologra. Nem 
szólott a férjed vala- 

mit Vaszilikánéról, ne
m hallszik hire Sóvá- 

radon, hogy amaz agg bo
szorka valami tit- 

os eket rejteget. 

kos Ey mint nzon pásztorházat az őörült 

urlasszony sikoltozva és 
fenyegetőzve el 

télyeket is rendezni. 

át sem lehet előre megbirálni. Az 

püspök urhoz ? vagy nem ? 

már idézett ,egy ott lévö 

Szerk 

hagyta, csakhamar megérkezett Vaszili
káné. 

A kunyhóban élénk női vagy gy
ermeksikol- 

tozás hallszott, férjem odasietett kevés tana- 

kodás után. Az ajtó keményen be volt zár- 

va. Zörgetésére Vaszilikáné felny
itá, de benn 

sötét volt, mert már estszürkület vala. 
Uram 

látván, hogy nincs semmi veszély, ma
gukra 

hagyta öket, de bizonyos az, hog
y az agg 

boszorka uri rendü nöknek mondhato
tt jós- 

latokat. 
Jóslatokat? — kérdé fontolgatva K

e- 

cseti. — Igaz, lehetett akárki más éppen 

ugy, mint ő. A nő hajt a büvöletekre s föl- 

keresi a varázslók tanyáit. Mi gondom rá? 

S miért éget ez olthatlan boszu tüze? Mi 

ez akaratlan fürkészés, mely bennem lelki 

őrültséggé vált? Ah Judith, szerettelek, o
ly 

igen szerettelek, hogy le nem vetközhetem 

irtózatos gyülöletemet. Menj öreg - folytatá
 

hangosabban, a koros székelynőnek nehány 

fillért dobva elébe – félszeg előadásod csak 

boszant és gyötör. Nem tudsz világosan be- 

szélni. 
— Mindent elmondék, uram, mondám, 

hogy az uram haldokolva mondá, a mit mon
- 

dott s a kiegészitő gondolatokat a halál keze 

zárta bele. 

És nincs-e ez előadásnak összekötte- 

tése Oláh Miklósné sorsával? tünődött Ke- 

cseti, miután az agg nő eltávozott. A szél- 

hüdés elnémitá öt, s a nem beszélhetés örült- 

séggé fokozta gyakran nehéz lélekállapotát. 

Ée Judith halovány és nem gondol az élet- 

tel. Ha vallása birna szerzetekkel, régót
a a 

kolostorban imádkoznék Maróthiért. Ah e 

csuklyás 
rencsétlenségnek is, melybe én löktem öt, 
boldogságát. Ha a bitófán függenék félhalva, 

ja-e és fogja e tudni megezáfolni? *) Azt nem tudjuk, hanem 

*) A t. nsperes ur beküldé hozzánk védiratát, mely azonban sze- 

rén túl terjedelmes lévén , mai postán felszólitottuk , hogy rövidebben s 

szorosan a tárgyhoz tartva magát, adja felelet
ét. 

paráttól, mint irigylem azon sze- 

Ugyszintén, hogy a mult évi 
általe reárakott igazat akar- 

Szerk. 

s hallanám vagy tudnám bár, hogy Judith 
érettem imádkozik, örökre birni kivánnám 
ama faldokló és meggyalázott életet is, s 
nem cserélnék mostan sorsommal, midőn tu- 

dom, hogy ő gyülöl és utál... Gyülöl és utál 
és én boszut sem állhatok. 

—– Uram, uram! — szólt e perczben su 

sogva egy cseléd, ki halk csörtetéssel köze- 

Iite Kecseti felé. Az est kedvez a lesvadá- 

szatnak. Kétségtelenül egy izmos nyulat lát. 

tam odatovább egy bokorba bevonulni. 
A nap eltünt volt már a láthatárról s az 

estszürkülettel a hold hideg sugara vetél- 
kedett. 
— Igazad van, Tóbiás — szólt Kecseti 

— vadászni jöttünk ide. Menjünk. 
Biró Tóbiás, most Kecseti hű szolgája - 

egy bokorra mutatott s Kecseti csakhamar 

czélba vett ott egy tárgyat, fegyvere eldör. 

dült s egy nyul bukkanva ki, sietett az el- 

esett vadhoz. 
Tóbiás ezalatt az oldalon lélekszakadva 

kezdett kaczagni, de jó kedve hamar rémü 

lésre változott, mert Kecseti puskája a má- 

sik perczben orra előtt karikázott el, s ágya 

ugy vállba csapta a szerencsétlen fuvolást, 
hogy nyekkenve zuhant alá a földre. 

Kecseti nem elégelte meg ezt. Indulato- 

san rohant a földre hullt szolgára s össze- 

vissza rugdosva őt lábával, kényszerité, hogy 

az imént lelött nyul fejét rágja meg; és a 

szerencsétlennek rágnia kellett azt mindad- 

dig, mig szája teletelt nyulbörrel, mohával 

és elszáradott hbegyi fűvel s egyszersmind 

urának is bösz dühe lecsillapodott. 
Vadászatokon olykor alkalmat vesznek a 

vadászok az élezekre. Tóbiás igen roszul 

választá ki az időt arra, hogy egy korábban 

meglőtt és megnyuzott nyul bőrét mohával 

nak kivül a szinház falain. E helyett vizenyös forditott ro- 
mánocskákkal, regényekkel és sivár dulakodó párteczikkel 
töltik meg a lapok hasábjait, melyeknek nagyobb részét leg- 
feljebb az iró és javitnok olvassák el. 

Koos Ferencz. 

s száraz hegyi füvekkel kitöltve, urát egy 
nevetséges vadászkaland hősévé tegye. 

De másrészről a jelenet hasznára vált 
Kecsetinek , ezáltal alkalma volt szolgáján 
kifojni dühét, melyet Judithra vetett lázas 
gondolatai keltének fel lelkében. És mint 

minden indulatos ember, midőn összekala- 

pált hűi Tóbiását meghunyászkodva és vég- 

telenül elszomorodva látta, feltünt magatar- 

tásán, hogy már bánni kezdé hevességét. 
— Vedd e kulacsot, bolond — szóla Tó- 

biáshoz - mosd fel a pálinka felét sértett 
válladra, s a más felét idd meg vigasztalásodul. 
— Köszönöm, uram — szólt Tóbiás, de 

ha megengedi, csak is belső kurával akarok 
élni. Azt mondják az orvosok, jobb az; s si- 
keresebben gyógyit. Aztán végre is az Ur 
Isten begyógyitja a sebet; de a szomjat 
csak az ital enybiti. 

Kecseti könnyülést érze kebelén, miután 
látta, hogy Tóbiás a kulacs szerelme által 
megvigasztalódott, s többé semmi feltudással 
nem viseltetik iránta. Igen megszánta a sze- 
gény kincsekkel álmadozót. Ingerült kedélye 
egy egészen más állapotba ment át. A ha- 
rag szenvedélye kiviharzott onnan, hogy a 
lélek titkos szenvedései érezhetőbbekké le- 
gyenek. 
— Szánlak, Tóbiás, mondá, de te inkább 

szánhatsz engemet. Téged emberi goromba- 
ság bántott s azt is te hittad fel gondtala- 
nul és roszul választott elménczségeddel; ám 
engem a sors gorombasága kinoz – azt nem 
gyógyithatja sem a mámor, sem a józanság. 
Üldözött és szerencsétlen vagyok a nélkül, 
hogy e sorsot kerestem volna. 

(Folytatjuk.) 



Adakozás. A marosi egyházmegyéből és M.-Vásár- 
helyről az oláhországi missio számára, most második izben 
34 fr. 65 kr. o. e. még pedig adott: A) Az egyházme- 
gyéből: A selyei ekklésia 1 fr. 60 kr. A m,. sz. királyi 
ekklésia 1 fr. 17 kr. B) A marosvásárhelyi ekklé- 
siából: Az ekklésia pénztárából 10 fr. Hirdetésből 3 fr. 
59 kr. Kéregetésből 18 fr. 29 kr. Összesen 34 fr. 65 kr. o. é. 

Az utolsó kéregetésből gyült összegbe adott Dósa Elek 
jog tudor ő fr. Péterfi József esp. 1 fr. Péterfi Károly pap 
1 fr. Vaskedi Filep Lajos 1 fr. Tompa Adámné 1 fr. id. 
Jenei József 1 fr. Hegedüs Lajos pap 1 fr. özv. Máté Far- 
kasné 1 fr. Görög Elek 1 fr. Szőcs Nagy Mihály 1 fr. Töb- 
ben krajczáronként s többnyire név nélkül adtak 4 fr. 29 
kr. mi is együtt teszi a fennebb kitett összeget 18 fr. 29 kr. o. é. 

M.-Vásárhely januar 8-kán 1862. 

PéterfiJózsef 
esperes. 

Nyilttér. 

,„(Válasz t. Kasza András urnak)*) 
Őn a „Kolozsv. Közlőny"] idei 5 számában ,Nyilt tér. 

rovatában föllépett védni a tordai tanácsot; és otalma alá 
venni a tordai főhadnagy ön által sem titkolhatott törvény- 
telen eljárását. 

Mi a tisztelt tordai tanácsot illeti, kimondtuk: hogy a 
katona executiónak ránk és polgár-társainkra a bor behoza- 
tali taxa (nem pedig borfogyasztási közvetett adó) fölhajtá- 
sa végetti kieszközlését nem akarjuk a t. tanács, hanem a 
főhadnagy müvének tekinteni. A tanács tagjai között van- 
nak kétségkivül tiszteletre méltó egyéniségek, kiknek loya- 
litásában nem volt okunk kételkedni; kik hiszszük: hogy 
ha nem is „nyilvánosan*, minthogy a tanács ülések nem 
nyilvánosak , de fölléptek a főhadnagy által czélba vett s 
végre is hajtott törvénytelenség megelőzésére. Azonban si- 
kertelen, mint a példa mutatja. 

Ön azt mondja: föl kell vala lépnünk ezen törvényte- 
lenség orvoslása végett képviseleti közgyülés megtartása 
iránt. Ámde honnan tudhattuk mi előre: hogy a „meny- 
kövek ellenünk kovácsoltatnak" ? Honnan tudhatta a városi 
képviselet, melyre ön a törvénytelenség egész sulyát hárint- 
ja? Ennek nincs értelme. Aztán biztosite t. Kasza András 
ur: hogy föllépésünk a városi képviseleti gyülés megtartá- 
sát eredményezé ? Engedje meg ön, hogy ellenkező adatok 
alapján kételkedhessünk, Sokra telne itt azon tényeket re- 
gistralnunk, melyek a közgyülés hire, tudta és kifejezett 
akaratján kivül történtek az alkotmányos élet műfolyamá- 
nak megindulása óta. De annyit engedjen meg ön ki mon- 
danunk, hogy a korábbi és közelebbi körülmények teljes 
ismeretével nemcsak birunk, hanem ezen ismeretet naponta 
drágán megis fizetjük. Mint ezt—most más adatokat elhall- 
gatva - a jelen példa igazolja. 

A hazafiságról, mely most oly különböző kiadásu; 
nép kegy-vadászatról, melynek most oly rossz ideje jár; 
nép boldogitási törekvésekről, melyek most oly terméketle- 
nek, tartott épületes leczkét illetőleg egyebet nem tanulhat- 
tunk, mint azt: hogy az elnyomatott, ha elpanaszolja nyil- 
vánosan fájdalmát, bünt követett el, mely őtet „a családi 
körben,4 a ,szülőföldön ,4 és a „haza" szine előtt megbé- 
lyegzi, mig az elnyomó, ki a kezébe adott alkotmányos 
hatalommal viszszaélve polgárokra katona executiot küld oly 
tartozások fölszedésére, melyek nem adó tárgyai; ki nem 
csinál titkot abból, hogy sem nem érzi , sem nem érti a 
helyzet fontosságát, maga többek előtt kérdőleg igy nyilat- 
kozván: „mit beszélnek annyit alkotmányról, alkotmányos 
elvekről? hatalom. ..... és , és punctum; 4 kinek ezen 
naiv nyilatkozattal tényeiben rövid idő alatti szereplése alatt 
következetlenséget szemére vetni nem lehet, mire nézve fáj- 
dalom, kétségbe hozhatatlan adatokkal birunk mind köz- 
mind magán ügyekben az ilyen : az elnyomó, a jó hazafi 
babérjait érdemelje ki. 

Ezek szerint az elnyomás védelmére irt sophismában, 
mert mi egyszerü polgárok is az igazat a hamistól megtud- 
uk különböztetni, minekntánna még az sem áll: hogy a 
városi allodiális pénztár igényeit irányunkban s polgár-tár- 
saink irányában polgári uton érvényesiteni megkisérrették, 
de nem sikerült, nem látunk egyebet , mint az elnyomott 
jog és törvényes igazság keserü gunyiratát. Tehát csak csiny- 
nyán a törvénytelenség védelmével, mely midön védelmező 
fölfogásának árnyékoldalait mutatja ki, azt utolagos jováha- 
gyása által szintén felelőssé teszi! Torda 1862, jan. 12--én. 

Ország György s. k. 
Ferenczi Márton s. k. 
Gazner Imre s. k. 

KÜLÖNFÉLEK. 
olozsmegye közönségének s föleg a jogügyleti 

kérdések Épl rdekelt felek szükséges értesitése vég
ett, kö. 

telességünknek ismerjük egyszerüen köztudomásra hozni 

azon fontos eseményt, mely szerint ezen megye törvényes 

derékszéke tegnapi napon tartott rendkivüli ülésében hatá- 

rozatilag kimondta, miszerint biráskodási 
tisztének folytatá- 

sát felfüggeszteni kénytelen , miután további biráskodási 

joga az ujabb törvénykezés iránti rendelete
k s névszerint a 

—r főkormányszéknek 18661 karácson hó 17 kén tartott 

üléséből 1448. törv. szám alatt kelt rendelete által oly fe- 

lelősséggel köttetett össze, melyet a birók nem vállal
hatnak 

el. Egyszersmind felirat 
székhez, mint legfőbb törvényszékhez. N 

—- Az erdélyi országos pénzügyigazgatóság követ
kező 

rendeletet tett közzé: „Az akadályok elmellőzésére, melyek 

a dohánytermelésnek a kormány részére teendő hejelentés
ek 

beküldésekor előjöhetnének, jónak látta a cs. kir. magas 

pénzügyiminiszterium 1861. évi deczember hó 28-dikán 

64,408/2074. szám alatt kelt kibocsátványa alatt az 1862. 

*) És ezennel kérjük ezen meddő polemiának végett veta 
zerk. 

határoztatott a f. kir. tőkormány- 
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évi termelési évre megengedni, hogy ezen bejelentések, a 
törvényesen kijelelt helységi elöljáróságok és beváltó hiva- 
talokon kivül, a pénzügyi örségeknél is bevétessenek. Mind- 
azáltal a közönség arra figyelmeztetik, hogy csupán az ilye- 
tén bejelentések a dohánytermelésre még semmi esetre nem 
jogositnak, hanem arra a hivatalos engedély megnyerése ok- 
vetetlen megkivántatik és azok ellen, kik engedély mélkül, 
vagy a kiszabott térnél több dohánytermeléssel foglalkozná- 
nak, az ily áthágásért a törvényes szabályok fognak alkal- 
maztatni.4 »K.. nk. 

- A , Vaterland irja : A ,„Scharf. Corr.4 azon köz- 
lése, mintha a gr. Crenneville által kiadott utasitások egy- 
része az erdélyi megyékre vonatkozólag, ujabb legfelsőbb 
határozatok folytán elavult volna, alaptalan, sőt a legutóbbr 
legfelsőbb elhatározások, melyek folytán az igazságszolgál- 
tatási orgánoknak magasabb fizetés rendeltetett, éppen csak 
eszközül szolgálnak arra nézve, hogy azon utósitások tá- 
vitethessenek. Amaz előbbi s ezen utóbbi utasitások egy- 
mást egészitik ki s egy programm gyanánt tekinthetők. Ezen 
okmányok szoros összefüggése mi kétséget sem hagy a fe- 
lett, hogy azon államférfi, ki az erdélyi kormányzás élén 
áll : gr. Nádasdi, a febrnár 26-iki álláspontot foglalta el, s 
ennek elismerését követeli minden megyei tisztviselötől. 

—- Visa helységből hozzánk küldött gyászjelentés sze- 
rint ottani birtokos s nyugalmazott őrnagy Jánosi Mátyás 
jelen hó 2-dikán jobb létre költözött. Áz elhunyt, mint a 
közjó buzgó pártolója, a nemzeti irodalom hő barátja volt 
ismeretes. Végrendeletileg muzeumunkról is megemlékezett 
s egy értékes platina pénzdarabot hagyományozott. Béke 
poraira! 

— A ,P. Lloyd*-ot idei 3-dik számában a megyei 
provisoriumról irott czikkeért hivatalosan megintettek. 

A „Seh. Corr.4 szerint kormánykörökben azon hir 
kering, hogy a magyarországi románok élénk kivánatát egy 
patriarchatus felállitása iránt teljesiteni akarnak. Egy el- 
döntő határozat azonban csak canoni nton történhetik, s azt 
a szerb patriarcha megválasztatásának kellene megelőznie. 

– Ugyan a fennebbi lap irja, hogy a magyar dispo- 
nibilis hivatalnokok sorsa egy közelebbi miniszteri tanács- 
ban fogna eldöntetni. Hozzávetőleg ezen urak m. e. 5000 
vannak, 2000 Magyarországon s 2000 az örökös tartomá- 
nyokban már csakugyan jórészt alkalmazva van. 

— Pesti lapok irják, hogy a szárd király Magyarodi 
alezredes és Schreiter örnagy hazánkfiait a savoyi kereszt- 
renddel, s lovagi czimmel ruházta fel. A savoyi renddel ne- 
mesi rang, s 400 frt évidij van összekötve, s csak is csa- 
tatéren szerezhető meg. 

—- Teplicztől 2/, órányira eső Wseback faluban egy 
csizmadia lemészárolta nejét és öt gyermekét, kik közt a 
legidősb egy 16 éves leányka volt. E szörnyeteg családfő 
is eltünt, vélemény szerint vizbe ölte vagy felakasztotta 
magát. 

— A magyar mágnások gyülése Kalkburgban, a mint 
a magyar lapok értesitéseiből látszik, csak bécsi hirlapi ka- 
csának bizonyult be. Forgács gróf amaz időben el sem 
hagyta Bécset. 

— Az elszaporodott rablások miatt Somogymegyében 
is rögtön itélő biróság hidettetett. 

z 7 POLITIKAI HIREK. 
Olaszország. Ujházy László 1849-ben Amerikába 

kivándorolt, ismert hazánkfiát az éjszakamerikai Egyesült- 
Államok kormánya anconai konzullá nevezte ki, s ezen mi- 
nőségében a turini kormánytól az exeduaturt meg is nyerte. 

Az olasz és a franczia kormány közti viszony naponta 
feltünőleg bensőbb lesz. Kivált a franczia-olasz kereskedelmi 
szerződés létrejötte óta Benedetti ur, a turini franczia 
követ, nagy előzékenységet tanusit a Ricasoli-kabinet 
iránt. Azonban a „Payst mindamellett folytatja támadásait 
a Ricasoli-cabinet ellen, s ugy véli, a pénzügyi előterjesz- 
tések által meg fog bukni a parlamentben. 

Garibaldi nem jelent meg, mint előre hirdették 
volt, a jannár 11-dikén Humbert herczeg elnöklete alatt 
tartott nemzeti lővészünnepélyen. 

Hir szerint Ricasoli magánkörben oly nyilatkozatot 
tett, melyszerint Mazzini engedélyt fogna kapni a hazá- 
jába való viszszatérésre. 

Rómából irják, hogy a római franczia helyőrség egy 
századosa közelebbről nejével búcsura ment Lorettoba. Oda 
érkezvén, a nép közt azon hir terjedt el, hogy a százados 
Lamoriciére hadsegéde. A nép egészen körülvette kocsiját, 
s hogy a bántalmazásokat kikerülje, kénytelen volt előmu- 
tatni Goyon által aláirt szabadságlevelét. Loretto eddig 
mindig nagy ragaszkodással volt a papsághoz, s egész mos- 
tanig ugy ismerték, mint a leghivebb népet a pápai kor- 
mányhoz. 

Victor Emanuel ő felsége Czaikowszki lengyel ár- 
vaságra jutott gyermekeit saját költségén tanittatja a párisi 
lengyel iskolában. 

A franczia külügyminiszter Antonelli bibornokhoz egy 
másik jegyzéket is intézett, melyben a ,Trieszter Ztg.4 sze- 
rint az mondatik, hogy „nagy különbség van azon mene- 
dék közt, melyet a pápa a Bonaparte családnak engedett, 
s a közt, mely most a volt nápolyi királynak nyujtatik. A 
Bonapartecsalád másutt sehol se talált menhelyet, mig a ná- 
polyi királyi családnak, mely annyi uralkodó családdal ro- 
kon, könnyü lenne Rómán kivül is mást találnia. Továbbá 
a Bonapartecsalád nem zavarta egy ország nyugalmát se 
trónköveteléssel, mig II. Ferencz ugy él Rómában, mint a 
nápolyi trónt illetőleg legitim igényü követelő s ottani tar- 
tozkodása ennélfogva örökös nyugtalanságra ad okot,6 

Francziaország. Az ,Indép.4 párisi levelezője irja : 
A milanoi „Lombardiaz közelebbről azon , Olaszországban 
nagy sensatioval fogadott hirt közlé, hogy Klapka tábor- 
nok Párisba utazván, gyülést tfog tartani , melyben együtt 
lesz az emigratiok szine, Napoleon herczeg elnöklete alatt. 
Ezen hir - ugymond a levelező – nemcsak alaptalan, ha- 
nem magában is valószinütlen, 

A franczia inspirált lapok figyelmét különösen maguk- 

ra vonták a velenczei tartományban tartott katonai szemlék 
és nyilatkozványok, melyeket harcziasoknak tartanak. 

Renan Ernő hires orleanistát, ki a magyar akade- 
miának is külföldi levelező tagja , a franczia kormány a 
Collége de France-ban a héber, chaldeai és gyriai nyelvek 
tanárává nevezte ki. 
A Moniteur" kemény megróvást tett az amerikai 
Egyesült Államok azon eljárása ellen, hogy egy deli állam- 
beli városnak, Charlestovnnak kikötőjét eltorlaszolta kövek- 
kel s igy a város kereskedelmét megakasztotta. A félhiva- 
talos sajtó szokás szerint még tovább megy. A ,„Pays" a 
világtörténetben nem talál a charlestownihoz hasonló barba- 
rismust. Seward és Lincoln neve a történetben örökre meg 
van bélyegezve. Eltorlaszolni egy oly várost, mely alig egy 
hóval ezelőtt leégett, s melynek 50,000-nyi lakossága kü- 
lönben is tönkre jutott, hallatlan kegyetlenség. De az or- 
leanista „Journ. d. Debatst védi az egyesült államok kormá- 
nyát egy czikkben, melyet Prevost-Paradol ir alá: Czikkiró 
szerint a franczia közönség nagy megbotránkozással látta, 
hogy némely franczia lap oly tanokat vall, melyek a fran- 
ezia hagyománynyal ellenkeznek. Az Egyesült-Államokban 
az éjszakiak bizonyosak lehetnek , hogy Francziaország sza- 
badelmü része mellettök van, s ha ügyök ellen itt ott ki- 
fokadásokat olvasnak, tekintsék csak: hol nyomtatták s ki 
irta alá, azonnal meggyőződhettek, hogy azok nem a fran- 
czia közvélemény kifejezései. Charlestown kikötöjének el- 
zárása sajnos, de nem annyira, mint a hogy a franczia for- 
radalom alatt franczia kezek Lyont földig rombolták s a 
Vendéet felégették. Különben is Charlestown kikötője nincs 
egészen elzárva. Az Egyesült-Államok koránt se követtek cl 
oly kegyetlenségeket, mint ez más polgárháborukban előfor- 
dult, Számos egyént fogtak el, kik az ellenséggel állottak, 
levelezésben; de még egy itélet se mondatott ki, s a bitó 
fa sehol se állittatott fel. Az éjszakamerikai köztársaság tör- 
ténetében nincsenek septemberi napok. ! 

Németország. Nagy figyelmet ébreszt a „Spener- 
sche Ztg*-ban kijelentett azon várakozás, miszerint Po- 
roszország és Ausztria követeiket Kopenhá- 
gából visszahivandják, miután a kopenhágai leg- 
utolsó sürgöny még a Schleswig szerződésszerü kötelezett- 
ségét is tagadja vagy teljesitettnek állitja. 

A mint ugyan e lap értesit, Kasselben a követek, előre 
látva mielőbbi feloszlattatásukat, ez esetre az országhoz 
egy nyilatkozvány kibocsátása iránti határozatot hoz- 
tak. A korelnök által a v. fejedelmi palotában benyujtott 
felirat a miniszteriumhoz küldetett visszaszolgáltatás végett. 
E felirat nem fogadtatván el, ennélfogva a kurhesseni 
nép követei következő nyilatkozatot tettek : „Mi, alól- 
irtak, a kurhesseni alsóház tagjai, az alkotmányügy fe- 
letti tanácskozás és határozathozatalban meg levén aka- 
dályozva , következő ünnepélyes nyilatkozatot teszünk : 
1) A jelenleg összehivott rendeket nem tekinthetjük az or- 
szág alkotmányszerü képviselői gyanánt, s névszerint az or- 
szágos ügyek tárgyalására illetékeseknek. 2) Az uralkodó 
és a nép elválaszthatlan javára nézve sietőleg szükségesnek 
tartjuk, hogy az országnak 1850-ik évig elismert hatályban 
volt, alkotmányos uton meg nem változtatott alkotmányjoga, 
az 1849. april 5 ki választótörvénynyel együtt, egész terje- 
delmében ismét tényleg életbeléptettessék. 3) Kijelentjük 
azon meggyőzödésünket, hogy az 1849 aprlil 5-ki választó- 
törvény szerint összehivandó országképviselet kész lesz, az 
alkotmányjog szükséges és czélszerü módositására rendsze- 
rinti uton közremüködni. 4) Az alkotmánykérdés mielőbbi 
megoldására és az ország megnyugtatására tehát mulhatlan- 
nak tartjuk, hogy ő királyi fensége részéről egy miniszteri- 
um neveztessék ki , mely a nép bizalmát birja. Ezen ok- 
mány annak idejében közzé fog tétetni. Kelt Kasgelben, 
1862. január 6 kán.4 

Amerika. Várják, hogy nemsokára a washingtoni 
kormánynak egy emlékirata fog megielenni, melyben az eu- 
rópai hatalmaknak tudtára adatik, hogy az Észak katonai- 
lag most már ugy van szervezve, hogy a Délt rövid időn 
legyőzbeti. Remélhetőleg ezen emlékirat a kentuckyi csata 
után fog megjelenni. 

A Trentügy bevégezte után az amerikaiak egy másik 
esettel készülnek mulattatni angol szomszédaikat. Volt már 
emlitve, hogy „Nashbvillet déli kalózhajó egy északit a csa- 
tornában megégetett, azután a sonthamptoni docksokba vo- 
nult, hogy sérüléseit kijavitsa. Időközben az északiak föl- 
fegyverzék az erős vértezetűü „Tuscarora«-t s utasiták, hogy 
keresse fel az utonállót, támadja meg s égesse el. A „Nash- 
villet a southamptoni docksokban van ugyan, de fedezetére 
se löszert, se vizet nem vehet. A docksok mellett foly So- 
uthampton folyó, mely a kikötőt képezi. A „Tuscarora4 a 
folyó torkolatánál vetett horgonyt s innen lesi áldozatát. De 
a „Nashvillet két nap óta oly készületeket tesz, mintha vi- 
torlát akarna ereszteni. A ,Tuscarora: szintén készen áll. 
10-kén két tisztet és három matrózt küldött a docksok fel 
hogy pár röppentyüvel jeleznék, ha a „Nashvillet mozgá 
sát vennék észre. A „Náshvillet — mint irják – csakugyan 
el akarja hagyni állását, s szorosan a „Tuscarora mellett 
vetni le horgonyait. A két hajó legénysége közti ősszeka- 
pás tehát elkerülhetlen lesz. Kétszeres érdektivé teszi ez 
esetet még azon hir, hogy a hires ,Sumfer' is most a 
Nashvillet segélyére siet Southamptonba, mely ha megér- 
kezik, a két hajó az angolok gyönyörködtetésére összeütkö- 
zik az erősebb harmadikkal. Ezen tengeri ütközet valószi- 
nüsége közel Anglia partjaihoz már is nagyszámu kiváncsit 
csábitott Southamptonba. De a kormány tudtára adta az 
illetőknek a tengeri törvények azon pontját, mely szerint 
„ha egyik hadviselő fél hajója valamely semleges kikötő 
előtt lest tart, nem szabad szorosan a kikötő előtt, hane 
parttól 3 mfdre állást foglalnia,4 továbbá „ha mind 
egy semleges hatalom kikötőjében együtt vannak, s egyi 
közülök a kikötőböl kievez, a másik csak 24 óra mulva 
indulhat.4 Igy a látvanyos tengeriviadal, meglehet, elmarad; 
de még nem bizonyos, s az angolok feszülten várják a be- 
következendő fejleményt. 



Ujabb. A , Vaterl.4 irja jan. 15-ről. „Jol értesült oldal- 
ról Peströl, és pedig az apostoli királyhoz hű ragaszkodásával 
kitünö körből vesszük azon hirt, hogy a dolgok ahoz képest 
pkitünöleg" állanak ; s a magyaroknak reményök van', hogy 
bizonyos danausi ajándékok használata nélkül, melylyel ugy- 
nevezett szabadelvü részről megkináltattak , az öszszbíroda- 
lommal mielőbb tartós és becsületes kiegyezés lehetségessé 
válik. 

Legujabb. Bécs jan. 16. Ugyancsak a , Vater- 
land" írja: A császár Velenczében oly elhatározásra 
jött volna, mely lényegesen elősegitendi a magyar- 
országgali kiegyenlitést. Magyarország Rainer főher- 
czeg személyében egy palatinust nyerne (más lapok 
szerint is ennek előpostája az, hogy ő felsége éppen 
most diszité fel a főherczeget a szenf István ma- 
gyar lovagrend nagy keresztjével.) Az octoberi di- 
ploma Magyarországra nézve teljesleg érvényesitte- 
tik a nélkül, hogy a többi tartományokra nézve meg- 
szünnék a februari patens, s feladatnék a birodalom 
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nak bécsi levelezője szintén oly sejtésekkel van el- 
telve s kiemeli azon mindig erösődö hiedelmet, hogy 
a magyar helytartónak tudósitásai zzerint a monar- 
chiának magyarországgali tartós alapu kibékülésére 
már nemcsak a kiindulási pontok vannak megállit- 
va, hanem arra nézve is biztos garantiák léteznének, 
hogy a legfelsőbb helyről teendő öszintén alkotmá- 
nyos kezdeményezés után a nemzet legjobbjai semmi 
fáradságot nem kimélendenek a végleges kiegyezés 
lehető gyors létesitésére. 

– A ,Parl, Korr.« irja: Az erdélyi udv. kan- 
czelláriában az igazságügy szervezési munkálatok 
be vannak végezve, s ő Felsége visszajövetele után 
elő fognak terjesztetni. A törvénykezésnek a küöz- 
igazgatástóli különválasztása a megyéken is ke- 
resztül fog vitetni. 

—– Róma, jan. 14. A pápa tudatta a biborno- 
kokkal, hogy Oroszország beleegyezett a pétervári 

nuntiaturának visszaállitásába; reményli, hogy ezen 
engedmény előjele a lengyelek részére teendő más 
kedvezményeknek. A pápa a Varsóban elfogott és 
Siberiába küldött papok szabadon bocsátását is ki- 
vánta. 

Ujevork, jan. 2. A spanyolok dec. 17-kén 
Vera Cruznál partra szállottak s az erődöket és a 
várost elfoglalták. A kormányzó a hadsereggel az 
ország belsejébe vonta magát. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Januar 18-kán : Nemzeti kölcsön 83.20. 5 0/, Metalligues 68.85. Bank-részvény 768.— Hitelrészvény 182.90. Valtó 

Londonra 140.—. Ezüst 138.65. Arany 6.62.1/, 
Januar 1ő-ikén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar- 

országi 68.60. Erdélyi 66.25. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIHEL. 
egysége. Forgách helyt marad. Az „Idők Tanujá'- 

HIRDETÉSEK. 

HIVATALOS. 
(446) 

Sz. 2042 1861 Arverési hirdetés. 
A Kolozsvár-városi tanács, mint csődbiróság részéről ezennel közhirré tétetik: misze- 

rint a Klóss Mihály és neje Akeszman Terézia csődtömegéhez tartozó s a feloszla- 
tott kolozsvár-kerületi cs. k. törvényszék mint csődbiróság által idei martius és aprilis 23-ik 
napjaira kihirdetett, de el nem adathatott kolozsvári határon levő következő fekvő javak, t. i. 

1. Tuzokmálban 7 fertály gyümölcsös, becsülve 136 forintra , 
2. A Kakuk nevü sz. hegyben 6 fertály gyümölcsös, becsülve 80 forintra, 
3. Nagy-Morgóban 3 rud kaszáló hely, becs. 300 frtra, 
4. A kajántói fordulóban 28 vékás kiterjedésü szántó föld 2 drb. becs. 160 és 65 frtra, 
5. Hidegkútnál 70 vékás szántó föld, becsülve 230 frtra, 
6. A Lombon 2 vékás szántó föld, becs. 37 frt 30 krra. 
1862 év januar 30-án és febr, 27-én mindkét nap délelőtt 10 órakor a városi tanács- 

háznál 17 számu városgazda hivatali szobában tartandó közárverés utján a többet igérőknek 
el fognak adatni, oly hozzáadással, hogy a mely fekvők első árveréskor becsáron felül el 
nem kelnének, azok a 2-ik árverésen becsáron alól is el fognak adatni. 

Mely árverésre oly hozzáadással hivatnak meg a venni szándékozók, hogy a hozzá 
szólani kivánók 100/, bánatpénzt előre kötelesek letenni, a megvevők pedig a vásári ösz- 
szeg után járó cs. kir. illetékeket, bélyegköltségeket, valamint a királyi adót 1861. nov. 
1-től kezdve hordozandják. 

Egyébiránt a feltételek a városi jegyzői bivatalnál hivatalos órákban addig is megte- 
kinthetők. 

Sz. k. Kolozsvár város törvényszékének 1861 december 13-kán tartott üléséből, 
kiadta Gothard József főjegyző. 

a-3) 

(439) (2-8) 
Sz. 8. 1962. NÉVJEGYIEKE 

az alább irt, a jelen évi sorozásra februar 1-ső napján megjelenni tartozó, Károlyfejér- 

vártt az 1841-ik évben született hadköteles ifjaknak. 1) Honig Karl, 2) Wass Károly, 3) Já- 

ger illegit Emánel, 4) N. illegit József, 5) Scharoch Franz, 6) Kletz Georgie, 7) Bancs 

Dumitru, 8) Kirille illgil, 9) Csumbrugyan Georg, 10) Gonde Tódor, 11) Barna Luka, 

12) Muntyán Angyel, 13) Ruszán Georg, 14) Szintimbran Nieolae, 15) Szabó József, 16) Po- 

mor András, 17) Ampoltyán Jósifa, 18) Krisanu Mihály, 19) Krisan Georgie, 20) Barban- 

tzán Georgie, 30 Ferendicui Luka. 
A fenn nevezett egyének azon hivatalos kijelentéssel szólittatnak fel a folyó év februar 

1-ső napján kezdődő sorozásra mulhatatlanul megjelenni, mert ellenesetben ellenök a hadki- 

egészitő utasitás 45-ik §. sában meghatározott szabályok szerént fog a hivatalos kezelés vég- 

jtatni. 
rekajta K.-fejérvártt, januar 10-én 1862 a városi tanácsból. 

Váradi h. főbiró. 

(37) ösz 
Sz. ö5 1861 Mirdetmény. 

örv. 

kolozsmegye derékszéke részéről ezennel közhirré tétetik, hogy Korbuly Bogdán 

kolozsvári kereskedőnek, mint Izat Márton jogutódjának folyamodására mlgs. báró 

Bánffy Zsigmond ur ellen fennálló 2000 frt. o. é. váltóbeli k öv etelése és járulékainak 

u. m. 1860 januar 1-ső napjától a fizetés napjáig járuló 60/, kamatja, továbbá 15 frt. 5 frt 

17 kr. 4 frt 87 kr. 70 frt 26 kr. 36 frt 27 kr. 79 frt 17 kr. és 10 frt 30 kr.ban eddig meg- 

állitott, ugy az ezután még felszámitandó p erbeli és végrehajtási költségek felhajtá- 

ga végett adós báró Bánffy Zsigmondurnak Bánffy-Hunyadon és a hozzá tar- 

tozó Sárvásár, Malomszeg, Nagy Sebes, Igeristye és Nyires helységek- 

ben levő, a végrehajtató fél részére biróilag lefoglalt és 247 415 frt 46 ?/, krra o. é. 

Decsült ingatlan javainak még a feloszlatott kolozsvári cs. kir. kerületi törvényszék 1861 

január 10-én 12060 /. 1860 szám alatt kelt végzésében jogigényesen elrendelt, de az irt törvény- 

széknek időközben történt feloszlatása miatt meg nem tartott birói elárverezésne k tel- 

mesedésbe vételét mai napon elrendelte ezen derekszék, és az árverezés- 

jlek Kolozsvártt a megyeháznál a főjegyzői irodában a kolozsvári cs. kir. kerületi tör- 

vényszék által 1861 január 10-én 12060 1860 szám alatt kelt végzésében megállitott fel- 

tételek szerinti végrehajtására két határidőt tüz ki u. m. az 1862-ik év junius 

D4-étés august 25-ét mindenkor délelőtti 9-orakor kezdetvén az árverezés, — 

mely határ-napok 1-sőén az ingatlanok csak is a becs, vagy azon felyüli áron, a 2-on pedig a 

becsü áron alól is a többet igérőnek el fognak adatni. 
Miről a vásárolni szándékozók oly hozzáadással ért esittetnek, hogy az ár- 

verezési föltételeket a derékszéknél a megyei levéltárban bármikor meg tekinthetik, 

különben a vásárlók 50/, bánatpénzt kötelesek az árverezéshez való hozzászolá- 

sok előtt letenni, köteles továbbá a váásrló a vásár összeg felét két, másik 

felét pedig három hónap alatt az árverezés napjától számitva lefizetni. 

Egyszersmind felszóllittatnak a jelzálagos hitelezők, kik az elárverezendő ingatla- 

nokra zálogjoggalbirnak, hogy követeléseiket az ingatlanok eladása előtt, an- 

nál bizonyosabban j elents ék be, mivel csak magoknak köszönhetik ha a vételár megosztása 

közbejövésöken kivül fog megtörténni, és abból a mennnyiben az netalán a követelések fedezé- 

sére elegendő nem volna, részeltetni nem fognak. 
Kolozsmegye derékszékének 1862 jan. 7-én tartott üléséből 

vó kiadta Tóth Samu főjegyző. 

(443) (—3) 

Sz. 187 t. 1862 NNirdetés. 
Hivatkozva az 1861-ki 971 szám alatt ezen lapokban közzé tett hirdetésre , ezennel köz- 

hirré tétetik, hogy miután Ferenczi Lászlónak Korbuly Bogdán részére 532 frt. o 
é. és járulékai behajtására lefoglalt s a Hidelvén 428 szám alatt levő háza és telke , brét-fübeli 
szöllője, a kajántói fordulóbani szántója a folyó évi januar 2-ra rendelt árverési határ- 
időn nem adathattak el, a fenidézett végzés által folyó évi februar 3-ra tett árverés délelőtt 9 
órakor hidelvén a 428 szám alatti háznál minden esetre meg fog tartatni; miről a venni szán- 
dékozók azon hozzáadással értesittetnek , hogy ezen 2-ik árverésen az irt fekvök készpénzért a 
becsáron alól is el fognak adatni. 

Sz. kir. Kolozsvár város törvényszékének 1862 januar 11-én tartott üléséből 
kiadta Gothárd József főjegyző. 

NEM HIVATALOS. 
(t5) (2-8) Alólirtak ezennel tudatják, miszerint az ugynevezett 

gr. Saint Genois Sorsjegyelmek huzása 
- , s 1G?-ik év Febrmar E-ső mapján 

fog történni. 
Ezen kölcsön nyeremény kisorsolási terve 8.823.240 uj forintnyi ö 

foglal magában; 70,000 -50,000-30,000 stb. nyereményi eralen felsz 
A legkisebb nyeremény, melyet egy ilyen 40 forintos sorsje 1 öző i 

65 forintot esz, és hág aránylagosan növekedőleg, 70-75-80 emen zölketmi 
Ezen jegyek kiadásával, az ezen válalatbani részes T. G. Schuller és társai 

Bankár-házuk van megbizva. 
Bécs, december havában 1861. 

Rotschild v. s. m. Todesco Herman fiai. 
Sorsjegyek kaphatók Kolozsvártt Dietrich Sámuelnél. 

42) (=3) 

Csalhatlanléreg-irtő szer! 
Alólirt bátorkodik a t. cz. közönségnek 

patkányok, egerek, büdösférgek és sváb-bogarak kiirtására 
egyaránt csalhatlan szerét ajánlani. 

Alólirt szere sükerét különféle államhatóságok és magánosok legjobb bizonyitványai- 
va Temz lséván, sazy helyiségekből önmaga által az emlitett férgek kipusztitána 
után csak akkor igényelvén jutalmat, ha 1-2 nap alatt szerének tökélet 
van, élénk részvétet reményl. emfogamata 

E szer 10 évig is tartható és sikerrel alkalmazható. 
Egy mindezen férgeket-irtő szer szelenczéjének ára használati utasitással 

együtt 1 frt. 10 kr. oszt. ért. 
Bizonyitvány. Hogy Riesz Guttmann vegyész az alábbirt ezuko rba 

tékony patkányokat és egereket s mindennemü bogarakat saját készitett szer által kiirtotta, hogy őt e tekintetben mindenkinek ajánlhatjuk. - Kelt Kassán, márt. 21 1861 
A kassai czukorgyár által: Alapfi s. k. 

Hapható Molozsvártt egyedül 

KISS MOR 
ur kereskedésében. 

Ugyanott 

V , e [ l s , 

egyészi lolttisztitó víz 
a foltok mindennemü kelmékből azoknak ártalma nélkül való kitisztitására. 

Használati utasitás. 
Egy kis darabka pamuttal, mely gyöngén belemártatik e folyadékba, a foltos rész 

kissé megnedvesittetik, utána nagy darab pamuttal a megnedvesitett rész addig dörzsölte- 
tik, mig megszárad. - Ez eljárás által mindenkorra eltünik a folt. 

G- Egy palaczk ára 80 kr. osztr. ért. 
Kereskedőknek sommás vételnél illő százalék engedtetik. 

RIESS GUTTMÁN 
vegyész Pestről, s egy kir. szabadalom birtokosa. 

Nyomatott az ev. ref, fötanoda betüivel, (Bel-farkasntcza 74 sz.) 


